
PLAN D’EXPLOITATION ET DE MAINTENANCE   
POUR CLAPET ANTI-RATS

Les clapets anti-rats de Nordisk Innovation sont fabriqués en acier inoxydable AISI 
316 résistant aux acides, et la plupart des modèles sont homologués VA par 		
ETA-Danmark. 
 
Afin de prévenir et d’éviter les perturbations de fonctionnement du système d’assai-
nissement, veuillez lire attentivement le présent plan d’exploitation et de maintenan-
ce pour les clapets anti-rats Nordisk Innovation. 
 
Les points suivants sont importants pour l’installation et l’exploitation du clapet 
anti-rats:

1.	 Canalisations – généralités

2.	 Accès pour le nettoyage

3.	 Nettoyage par rinçage du regard

4.	 Montage/démontage pour l’entretien, l’inspection 					   
et le nettoyage

5.	 Chasse d’eau – grand/petit volume

6.	 Matériaux et déchets dans le système d’évacuation

7.	 Fortes pluies et reflux

8.	 Intervalles d’inspection et d’entretien

9.	 Conditions de garantie

Afin de garantir un fonctionnement fiable du système d’assainissement et d’éviter 
toute perturbation, il est important de respecter les recommandations décrites dans 
ce document. 
 
Tout clapet anti-rats démonté pour inspection ou maintenance doit être remonté 
exactement dans la même position et dans le même sens d’écoulement que lors de 
l’installation d’origine. Toute modification est interdite. 
 
En cas de problème, veuillez contacter l’installateur professionnel certifié indiqué 
ci-dessous:

Installateur: 								      

Téléphone: 								      

E-mail: 									       

Site web: 								      

Item 
no. Part Number Material Description QTY.

1 10022249_H vinge Ø110 PVC_rB
Højre vinge 
Ø100/Ø110 
Beton/PVC

1

2 10023249_V vinge Ø110 PVC_rB
Venstre vinge 
Ø100/Ø110 
Beton/PVC

1

3 10050005_Skive PVC Ø45x5_rA Skive PVC Ø45x5 
til drejerør 1

4 10050011_Friktionsskive Ø60_rA Friktionsskive Ø60 1

5 10050015_Låseskive_rB Låseskive til lås af 
flad møtrik 1

6 10300047_Flad Møtrik_A4_M12_DIN 439-B
kontramøtrik M12 
(flad møtrik) DIN 

439
1

7 10300049_Bolte DIN 933 A4 M12x65_fræset_rA
Sekskantbolte A4 
DIN 933 M12x65 
med udfræsning

1

8 20010020_TX26_Topplade_med_lås_ Ø110-Ø200_rA
Komplet Topplade 

TX26 Ø110 til 
Ø200

1

9 20040019_Spjældsamling_Ø110_PVC_LOCK_rA Spjældsamling 
Ø110 PVC LOCK 1

10 20050001_Drejerør_rA Drejerør samlet 1
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1. Canalisations – généralités
Afin de garantir une fiabilité optimale lorsque le clapet anti-rats est installé dans le 
système d’assainissement, la canalisation existante menant au point d’installation 
doit être en bon état, sans affaissement, et présenter une pente minimale de 12 ‰ et 
maximale de 25 ‰.

Lors de la première installation, il est recommandé d’effectuer une inspection 
télévisée (caméra CCTV) de la conduite afin de vérifier:
•	 que la conduite ne présente aucun dommage
•	 qu’il n’existe aucun affaissement sur la conduite menant au point d’installation
•	 que la pente est correcte et que les conditions d’écoulement sont satisfaisantes

Afin de préserver l’effet autonettoyant de la canalisation, il est recommandé, dans le 
cadre de l’exploitation courante, d’ajouter chaque semaine de l’eau supplémentaire 
dans le système d’évacuation, par exemple via les toilettes (2 × 10 litres d’eau).

En cas d’absence prolongée, notamment pendant les vacances, il est également 
recommandé de rincer l’installation avec au moins 2 × 10 litres d’eau avant le départ. 
Cela réduit le risque de dessèchement des matières fécales, du papier et d’autres 
dépôts pouvant provoquer une obstruction.

2. Accès pour le nettoyage
L’accès au regard de nettoyage et d’inspection dans lequel est installé le clapet an-
ti-rats doit toujours être libre et dégagé.

Les couvercles de regard ne doivent pas être recouverts par du pavage, de la terre, de 
la végétation ou toute autre installation permanente.

3. Nettoyage par rinçage du regard
Lors du nettoyage à haute pression du regard ou du réseau de canalisations, le clapet 
anti-rats doit toujours être démonté afin d’éviter tout dommage au produit.

Lors d’un rinçage normal à l’aide d’un tuyau d’eau, le clapet anti-rats peut rester en 
place.

4. Montage/démontage pour l’entretien, l’inspection et le nettoyage
Manipulation générale
Lors du démontage du clapet anti-rats pour entretien, inspection ou nettoyage, le 
port de gants de protection adaptés est obligatoire.

Les clapets sont munis de dents aux arêtes vives ; une attention particulière doit 
donc être portée lors de leur manipulation afin d’éviter les coupures ou blessures par 
perforation.

Points de contrôle lors de l’entretien
Lors de chaque visite d’entretien, vérifier:

•	 que les clapets sont intacts et exempts de déformation ou de dommage

•	 que les clapets se déplacent librement entre les positions verticale et horizontale

•	 que la plaque de suspension est correctement positionnée et solidement fixée

•	 que la vis moletée / vis Allen est resserrée si nécessaire

•	 que le clapet anti-rats est exempt de boues, de graisse, de papier et d’autres 
dépôts



Lubrification
La partie filetée est livrée lubrifiée en usine avec une pâte 				  
de montage.

Afin d’éviter le grippage des filetages et le soudage à froid, 			      
la partie filetée doit être lubrifiée lors de chaque opération 			 
d’entretien et de maintenance.

Lubrifiants recommandés:

•	 CRC Ceramic Paste
•	 UNICAN ASW-1400

5. Chasse d’eau – grand/petit volume
Afin de réduire le risque d’obstruction, il est recommandé d’utiliser autant que possi-
ble la chasse d’eau à grand volume.

Un volume d’eau suffisant permet un transport efficace du papier et des déchets dans 
les canalisations et favorise l’effet autonettoyant naturel du système d’assainisse-
ment.

Un volume insuffisant peut entraîner une accumulation de papier et de matières 
fécales dans les conduites, augmentant ainsi le risque de dysfonctionnements et 
d’obstructions.

Il est donc recommandé de limiter l’utilisation de la chasse d’eau à faible volume.

6. Matériaux et déchets dans le système d’évacuation
Afin de garantir le bon fonctionnement du clapet anti-rats et de réduire le risque 
d’obstruction, les éléments suivants ne doivent pas être jetés dans les toilettes:

•	 Tubes en carton de papier toilette

•	 Cotons-tiges

•	 Serviettes hygiéniques et couches

•	 Coton

•	 Lingettes jetables et lingettes humides

•	 Torchons et autres textiles

•	 Gants (nitrile, vinyle, latex, cuir, tissu, etc.)

Il est recommandé d’informer tous les utilisateurs de l’installation sur l’utilisation cor-
recte du système d’évacuation et sur les conditions d’exploitation applicables.

7. Fortes pluies et reflux
Après de fortes pluies ou un reflux dans le système d’assainissement, le clapet an-
ti-rats doit être contrôlé afin de vérifier son bon fonctionnement.

En cas de reflux, des déchets peuvent s’accumuler autour du clapet anti-rats, rédu-
isant son efficacité ou provoquant une obstruction.

Après un épisode de reflux, il est recommandé d’effectuer plusieurs essais de rinçage 
avec du papier toilette et de l’eau afin de vérifier que l’eau et le papier circulent libre-
ment dans l’installation.
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8. Intervalles d’inspection et d’entretien
La fréquence des inspections, de l’entretien et du nettoyage dépend du lieu d’installa-
tion, de la charge du réseau de canalisations et des conditions générales d’exploitati-
on.

L’intervalle d’entretien définitif doit toujours être déterminé par l’installateur professi-
onnel certifié sur la base d’une évaluation technique.

Période de mise en service
Pour les nouvelles installations, le clapet anti-rats doit être inspecté régulièrement 
pendant les trois premiers mois afin de garantir un fonctionnement correct.

Intervalles minimaux

Type d’installation				    Intervalle d’entretien
Maison individuelle				    Au minimum une fois par an

Établissements, écoles, résidences étudiantes, etc.	 Tous les 3 à 6 mois

Immeubles de plus de 2 étages			   Tous les 3 mois

L’entretien et la maintenance doivent être réalisés par des professionnels qualifiés 
et certifiés disposant d’une expérience dans les systèmes d’assainissement et les 
clapets anti-rats.

9. Conditions de garantie
Afin de conserver la garantie du produit, le clapet anti-rats doit faire l’objet d’un en-
tretien au moins une fois par an.

Le non-respect de cette obligation annuelle d’entretien entraîne l’annulation de la 
garantie.

Un entretien régulier garantit également un fonctionnement optimal, une durée de vie 
prolongée et une réduction du risque de perturbations dans le système d’assainisse-
ment.

Nous serons ravis de répondre à toutes vos 
questions ou de vous apporter notre aide. Veuillez 
scanner le code QR pour obtenir nos coordonnées. nordiskinnovation.com/distributors


